D PoaN WELCOME TO ANTHOLZ ANTERSELVA

= #w%  TICKETS & VIP HOSPITALITY 2027

2027 ABO-TICKETS | ABO TICKETS | ABBONAMENTI VIP-HOSPITALITY
erhéltlich ab | disponibili dal | available from 01.07.2026 ab | dal | from 01.07.2026
e e S Sawee sk
Posto a sedere Posto a sedere Posto in piedi Posto in piedi course Antholz Hospitality vip
GOLD SILVER TRIBUNE L TRIBUNE M Percorso Lounge* PREMIUM Hospitality

alle 4 Wettkampftage
ABO all 4 competition days 250 € 230 € 175 € 165 € 110 € 870 € 1.360 € 1.160 €

tutti e 4 i giorni di gara

giiltig fir DO/FR
mINI ABO 1 valid for THU/FRI 90 € 420 €

valido per GIO/VEN

giiltig fiir SA/SO
mINI ABO 2 valid for SAT/SUN 105 € 530 €

valido per SAB/DOM

*Antholz Lounge: beinhaltet Sitzpladtze und Zugang zum Loungebereich inkl. Catering. | contains seating area and access to lounge incl. catering. | comprende posti a sedere ed ingresso alla lounge, catering incluso.

**MINI ABO: 2-Tages ABO gliltig fir Donnerstag & Freitag (MINI ABO 1) oder Samstag & Sonntag (MINI ABO 2). | 2-day ABO valid for Thursday & Friday (MINI ABO 1) or Saturday & Sunday (MINI ABO 2). | Abbonamento per 2 giorni valido per giovedi & venerdi (MINI ABO 1) o
sabato & domenica (MINI ABO 2).

2027 EINZELTICKETS | SINGLE DAY TICKETS | BIGLIETTI GIORNALIERI VIP-HOSPITALITY
erhéltlich ab | disponibili dal | available from 04.08.2026 ab | dal | from 01.07.2026
Posto in piedi Posto in piedi course Antholz Hospitality VIP
TRIBUNE L TRIBUNE M Percorso Lounge* PREMIUM Hospitality
14.01.2027 Individual Men s 42 € 26 € 220 € 315 € 270 €
15.01.2027 Individual Women ek 42 € 26 € 220 € 365 € 320 €
16.01.2027 Single Mixed Relay & Mixed Relay (M+W) ok 48 € 34 € 260 € 420 € 365 €
17.01.2027 Mass Start Men & Women ek 48 € 34 € 260 € 420 € 365 €

**+*Tribline L: Restkarten fir Einzeltage bei Verfiigbarkeit kurzfristig erhéltlich. | Tribune L: Single-day tickets available at short notice, subject to availability. | Tribuna L: Biglietti giornalieri disponibili a breve termine, salvo disponibilita.

Ohne Gewdahr. Anderungen vorbehalten. | No Guarantee. Subject to changes. | Senza garanzia. Salvo cambiamenti.
Es gelten die allgemeinen Geschéftsbedingungen. | The general terms and conditions apply. | Si applicano le nostre condizioni generali.




